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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

L4 THE SUGYA

We are continuing our sugya in Maseches Bekhoros regarding the various blemishes that disqualify a Kohen from serving in
the Beis HaMikdash. The Gemara on our daf focuses heavily on the eyes, analyzing different physical abnormalities, structural
misalignments, and vision impairments. We will look at how the Mishnah and the beraisos define these conditions, and how

we derive them from the pesukimin the Torah.

Lichoira, we might think some of these eye conditions are just minor aesthetic issues, but the Gemara is mechadesh that they
are full-fledged blemishes. We will also learn a Mishnah that transitions into other bodily proportions, such as a Kohen whose
limbs are not in proportion to the rest of his body, or whose nose is too large or too small.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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The Gemara concludes: Rather, a charumis disqualified even though he does not paint both of his eyes as one, but hasa

sunken nose bridge.
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The Mishnah taught: If both of his eyes are below, or both are above, he is disqualified.

GEMARA
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The Gemara asks: What is the meaning of "both of his eyes are above” or "both of his eyes are below"?
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If we say that "both of his eyes are above" means that he constantly looks upward, and "both of his eyes are below”

means that he constantly looks downward,
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then the next case of "one of his eyes is above and one of his eyes is below" must mean that one of his eyes looks

downward and one of his eyes looks upward.
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But if so, this is identical to the later case of "one who sees the room and the attic as one"! Why would the Mishnah repeat

the same blemish?
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Rather, we must explain that "both of his eyes are above" means that they are positioned physically above their normal place

on his forehead, and "both of his eyes are below" means that they are positioned below their normal place.
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And "one of his eyes is above and one of his eyes is below" means that one of his eyes is positioned above and one of

his eyes is positioned below.
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And the Mishnah is coming to teach that even if his eyes are positioned in their normal place also, but he suffers froma

squint where he sees the roomand the attic as one, he is disqualified.
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The Gemara asks: From where do we derive these words, that these eye abnormalities are disqualifying blemishes?
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Itis as the Rabbis taught in a Braisa: The Torah writes "in his eye" to include anything abnormal that is in his eye.
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From here they said: If both of his eyes are below, or both of his eyes are above, or one of his eyes is above and one
of his eyes is below, or he sees the roomand the attic as one, or if he speaks with his friend and another person

standing to the side says, "He is looking at me," he is disqualified.
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The Rabbis taught in a Braisa: The term "blind" written in the Torah regarding blemishes applies whe ther he is blind in both

of his eyes, or whether he is blind in one of his eyes.
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If'a Kohen has white spots on his eye or constant dripping of water fromhis eye, which prevents him fromseeing, from

where do we know he is disqualified?
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The Torah teaches this by writing: "A man who is blind,"” where the extra word "man" includes these conditions.
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Rava said: Why do I need that the Merciful One wrote all of these terms: "man”, "blind", "cataract” (dak), "mixture”

(tevallul), and "in his eye"?

EXPLANATION
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They are all necessary, for if the Merciful One had only written "blind", we would think he is only disqualified because his
eyes are not there at all, meaning they were completely removed; but as for white spots and constant dripping of water,
where the eyes are still in him but he cannot see, we would say he is not disqualified. Therefore, the Merciful One wrote

"man" to include them.
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And if the Merciful One had only written "man” to include those who cannot see, we would think thatis only because he
cannot see at all; but if he has merely impaired vision, we would say he is not disqualified. Therefore, the Merciful One

wrote "cataract”.
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And if the Merciful One had only written "cataract”, we would think he is disqualified because his vision is impaired; but

if his vision is not impaired, but he has a mixture of the white and black parts of the eye, we would say he is not disqualified.

Therefore, the Merciful One wrote "tevallul”.
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And if the Merciful One had only written "tevallul”, we would think he is disqualified because they are mixed; but if he
only has an abnormality in the position of his eyes, we would say he is not disqualified. Therefore, the Merciful One wrote "in

his eye".
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Rava said: Therefore, any blemish due to dimness of sight comes from "man”; impaired vision comes from "cataract”; a

mixture of the eye parts comes from "tevallul”; and abnormalities of position come from "in his eye".
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The Mishnah listed those who are sachei shemesh as disqualified.

GEMARA
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Rav Yosef taught a Braisa: This means "those who hate the sun”, meaning they cannot open their eyes in the bright sunlight.
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The Mishnah listed one who is zagdeyan as disqualified.

GEMARA
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To explain this, Rav Huna pointed with his finger and said: It means one eye is like ours and one eye is like theirs, meaning
mismatched eyes. And Rav Yehuda, who had mismatched eyes, took offense because he thought Rav Huna was pointing at

him.
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The Gemara raises an objection froma Braisa: A shechvana is one whose eyebrows lie flat and cover his eyes; a zagdom is

one who has one eyebrow black and one eyebrow white! This contradicts Rav Huna's explanation of zagdeyan.
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The Gemara answers: The Tanna of that Braisa holds that any pair of limbs that are not equal to each other, he calls

"zagdom”, so both explanations fit the term.
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The Mishnah listed the tzeiran as disqualified.

GEMARA

.m'I'TIU ,ﬂﬁb'?‘l'-'f ,ﬂ‘l&??;‘l'-'f ,ﬂ‘l";'ﬁf’xj ,nﬁm-ua Py

A Braisa explains: This is one whose eyes are narrow, and runny, tearing, dripping, or constantly flowing.
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A Tanna taught in a Braisa: The zideir, and the lufyan, and the timyan are disqualified.
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The Braisa explains: A ziveir is one whose eyes are squinted; a lufyan is one whose eyelashes are too numerous; a timyan is

one whose eyelashes have ended, meaning they fell out.
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The Gemara asks: And did they teach these among actual blemishes? But didn't we learn in our Mishnah: One whose

eyelashes fell out is disqualified only because of appearance, which is a Rabbinic disqualification, not a Torah blemish!
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The Gemara answers: This is not difficult. This case, where it is only a Rabbinic disqualification, is where the roots of the

eyelashes remained; whereas that case, where it is a full Torah blemish, is where the roots did not remain atall.
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MISHNAH: If a Kohen's eyes are large like those of a calf, or small like those of a goose, he is disqualified.
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If his body is too large for his limbs, or too small for his limbs, he is disqualified.
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If his nose is too large for his limbs, or too small for his limbs, he is disqualified.
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The tzumem and the tzumeia are disqualified. Who is a tzumeia? Anyone whose ears are abnormally small. And a tzumem

is anyone whose ears resemble a sponge, flat and thick.
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If his upper lip overlaps the lower one, or his lower lip overlaps the upper one, behold, this is a blemish.
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And one whose teeth fell out is disqualified only because of appearance.

GEMARA
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GEMARA: Rav said: Moshe Rabbeinu was ten cubits tall, as it is said: "And he spread the tent over the Tabernacle.”
Who spread it? Moshe Rabbeinu spread it, and it is written: "Ten cubits was the length of the beam.” Since he reached

the top, he must have been ten cubits tall.
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Rav Shimi bar Chiyya said to Rav: If so, you have made Moshe Rabbeinu a blemished person who would be unfit for the
Avodah!
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For we learned in our Mishnah: If his body is too large for his limbs, or too small for his limbs, he is disqualified. If

Moshe was ten cubits tall, his limbs must have been disproportionate!
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Rav said to him: Shimi! I am speaking of the cubit of the Sanctuary, meaning all of Moshe's limbs were perfectly

proportioned to his height of ten cubits.
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The Mishnah taught: If his nose is too large etc. A Tanna taught in a Braisa: This means a nose aslong as a pinky finger.
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The Mishnah listed the tzumem and the tzumeia. A Tanna taught in a Braisa: Also the tzimeiach is disqualified.
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The Rabbis did not know what "tzimeiach” meant, until they heard a certain Arab merchant who was saying, "Who

wants a tzimeiach?” And it turned out to be a goat with hairy ears.

STATEMENT
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Rav Chisda said: A female goat that has no horns, and a female sheep that has horns, are kosher for the Altar, as this is

not considered a blemish for them.
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It was also taught likewise in a Braisa: There are things that are like blemishes but are not actual blemishes, and we may

slaughter them in the Beit HaMikdash as offerings, but not in the provinces as non-sacred animals.

YRR ,ORORM L AROEM, 201 [MP] (19) W 203 [AP] (19) 1ORY 1Y 17 AP RY

And these are they: A female goat that has no horns, and a female sheep that has horns, and the tzimeiach, and the

tzumem, and the tzumeia.

STATEMENT
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Rav Chisda said in the name of Ameimar: If their horns were removed and their inner core with them, they are

disqualified as sacrifices, but we do not redeem them because it is not a permanent blemish.

STATEMENT
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If their hooves were removed and their inner bone with them, they are disqualified and we redeem them because this is

a permanent blemish.
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The Gemara raises an objection froma Braisa: If horns or hooves were removed and their inner core with them, they are

disqualified and we redeem them! This contradicts Ameimar regarding horns.
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The Gemara answers: This is not difficult. This Braisa, which allows redemption, is where they were uprooted completely; that

statement of Ameimar is where they were merely cut down but the root remains.
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The Gemara asks: And is one that was cut down disqualified? But they raised a contradiction froma Mishnah: A Red

Heifer whose horns or hooves are black, he may cut them off and she remains kosher! This shows cutting them down is not a
ble mish.
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Ze'iri interpreted it: That is where he cuts themabove the inner core, so the core itself is not damaged.
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n;wn MISHNAH
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MISHNAH: A kohen who has breasts that are sagging like those of'a woman; or one whose belly is swollen and protrudes;
or one whose navel protrudes; or an epileptic, meaning one who is seized by a fit, even if it happens only once in a long while;
or one upon whoma melancholy temper comes; or one with an unnaturally long scrotum; and one with an unnaturally

long penis, are all disqualified from performing the Avodah.

GEMARA
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GEMARA: Rabbi Abba the son of Rabbi Chiyya bar Abba said: One may urinate in public before many people, because
holding it in is dangerous, but one may not drink water before many people, as this is a disgusting habit that is not fitting for a

talmid chacham.
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And it was also taught in a Braisa like this: One may urinate before many people, but one may not drink water before

many people.
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And there was an incident involving one who sought to urinate and did not urinate because he was embarrassed to do so

in public, and his belly was found to be swollen as a result.
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The Gemara relates: Shmuel needed to urinate on the Shabbos of the Festival when the entire crowd gathered to hear the
shiur. They spread a cloak for him to give him privacy. He came before his father, who said to him: I will give you four
hundred zuz if you will go and retract this incident by publicly showing that one should not hold it in even if there is no

privacy.
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For you, for whomit is possible to have people spread a cloak, it is fine; but for one for whom it is not possible, should he

endanger himself by holding it in because he cannot find privacy? Therefore, you must teach the public that one should urinate




even without a partition.

STATEMENT
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The Gemara relates another story: Mar bar Rav Ashi needed to urinate while standing on the edge of a bridge, so he
urinated. They said to him: Your mo ther-in-law is coming! He said to them: I would do this even in her ear if I had to,

because holding it in is a danger to life.
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The Gemara asks on the Braisa's story of the man whose belly swelled: But let it be derived that his belly swelled because of a
leech that he swallowed while drinking water? The Gemara answers: The case was where his urine was dripping and not flowing

normally, showing that the damage was specifically to his urinary tract.
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The Rabbis taught in a Braisa: There are two ducts ina man, one expels urine and one expels semen, and there is only

like the thickness of a garlic peel between this one and that one.
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At a time when a man needs to urinate and holds it in, if they puncture one into the other, he is found to be barren,

because the urine will ruin the semen.

STATEMENT
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Reish Lakish said: What is the meaning of that which is written: "There shall not be a barren male or barren female

among you, or among your cattle”? When will there not be a barren male among you? At a time when you act "among

your cattle,” meaning you relieve yourself immediately without holding it in, just like an animal.

STATEMENT
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Rabbi Yehoshua ben Levi said: "There shall not be a barren male among you" means you will not be barren of students;

"or a barren female" means that your prayer will not be barren and unanswered before the Omnipresent.
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Whe n will your prayers be answered? At a time when you make yourself like an animal in humility.




STATEMENT
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RavPappasaid: A personshould not urinate either on an earthenware vessel or ona hard place in Babylonia,
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as Rav said: These slopes of Babylonia return the water through underground channels to the Spring of Eitam in Eretz

Yisrael, from which water is drawn for the Beis HaMikdash, and we must not contaminate it.

STATEMENT
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Abaye said: A woman should not stand directly in front of a child when she urinates, so as not to teach the child bad habits;

but if she turns to the side, we have no problem with it.
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It was taught in a Braisa, Rabban Shimon ben Gamliel says: A column of feces that is held back brings a person to

dropsy; a stream of urine that is held back brings a person to jaundice.
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Rabba bar Rav Huna said that Rav Ketina said that Reish Lakish said: Excess blood fromnotletting blood causes excess
boils; excess semen from not having relations causes excess tzara'as; excess feces fromholding it in causes excess dropsy;

excess urine fromholding it in causes excess jaundice.
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The Mishnah taught that a kohen is disqualified if a melancholy temper comes upon him. The Gemara asks: What is this? A

Tanna taught: The spirit of a demon comes upon him.
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The Mishnah listed the meshuban and the ba'al gever. A Tanna taught: A meshuban is one with an abnormality in the

testicles,and a ba'al gever is one with an abnormality in the penis.
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A Tanna taught: A meshuban, this is the kayyan; a garbetan, this is the ba'al kik. A kayyan is an abnormality in the

testicles, and a garbeta is an abnormality in the penis.
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The Gemara asks: And how much must it hang down to be disqualified? Rav Yehuda pointed and showed: Until the knee.
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It was taught in a Braisa, Rabbi Eliezer ben Yaakov says: If it reaches until the knee, he is disqualified; but if it is

above the knee, he is fit.
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There are those who say: If it reaches until the knee, he is fit; but if it goes below the knee, he is disqualified.

n;wn MISHNAH
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MISHNAH: If he has no testicles, or if he has only one testicle, this is the "meroach ashech” that is stated in the Torah

as a disqualifying blemish.
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Rabbi Yishmael says: It is anyone whose testicles are crushed.
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Rabbi Akiva says: It is anyone who has wind in his testicles, meaning a hernia.
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Rabbi Chanina ben Antigonus says: It is anyone whose appearance is dark, meaning his testicles look black.

GEMARA

EXPLANATION
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GEMARA: It was difficult for Rabbi Yishmael: If the Torah meant one who is missing a testicle, it should have written

"chasar ashech"”! Therefore, he taught: It means that his testicles are crushed.
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It was difficult for Rabbi Akiva: If it meant crushed, it should have written "mamroach ashech”! Therefore, he taught: It

means that wind is in his testicles.
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It was difficult for Rabbi Chanina ben Antigonus: If it meant wind, it should have written "ruach ashech”! Therefore, he
taught: It means that his appearance is dark. He holds that we may subtract letters, add letters, and expound the word

"meroach” as "shachor” (black).

1523 13°°7

The Gemara asks: But if so, this is the same as a Kushite, who is already disqualified because of his dark skin!
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The Gemara answers: Rabbi Chanina ben Antigonus does not teach that a Kushite is disqualified, so he needs this verse to
disqualify him.
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MISHNAH: One whose ankles knock against each other, or whose knees knock against each other, is disqualified.

SUMMARY

The Gemara begins by clarifying the Mishnah's cases of misaligned eyes, explaining that it refers to eyes physically positioned
too high or too low on the forehead, or a squint where one sees the roomand the attic as one. We bring a beraisa that derives
these abnormalities from the words "in his eye” in the Torah. Rava then explains the necessity of each term written in the
Torah regarding eye blemishes—including "man", "blind”, "cataract”, "tevallul”, and "in his eye"—showing how each word

comes to include a different level of vision impairment or structural abnormality. Finally, the Gemara defines several specific

terms from the Mishnah and beraisos, such as those who cannot stand the sun, those with mismatched eyes or eyebrows, and




those with missing eyelashes, distinguishing between a Rabbinic disqualification and a full Torah blemish before starting a

new Mishnah about disproportionate body parts.
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The Gemara is bothered by why the Torah needs so many different words to describe eye blemishes in a Kohen, and Rava
explains that each word is a necessary chiddush. If the Torah only wrote "blind,"” we would think only a complete lack of
sight disqualifies. Mimeila, the Torah writes "in his eye" to teach that even if a Kohen has perfect vision, but his eyes are

physically misaligned, he is disqualified fromserving in the Beis HaMikdash.

Lichoira, thisis a deep sevara. If the Kohen can see perfectly well, why should a slight physical misalignment of his eyes hold
himback from the avodah? The Tanna is telling us that the way we look at the world must be straight, balanced, and
focused. When a person's eyes are misaligned, he looks at one person but another thinks, "He is looking at me.” There is a
lack of presence, a split focus. In our own avodas Hashem, we often suffer from this spiritual squint. We try to look at the

siddur while our mind is looking at our phone; we try to speak to our spouse or child, but our focus is somewhere else entirely.

To serve Hashem with wholeness, we need alignment. When you are doing a mitzvah, be there completely. When you are
speaking to a fellow Yid, look at themand only them. Do not let your focus be split so that you are "seeing the roomand the

attic as one."

Today, practice total presence: when someone speaks to you, put down what you are doing, look themin the eye, and give

them your undivided attention for that conversation.
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